Corner Mount

SBP-156KMW
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Package

Product Features

This is a corner mount used to install the Wall&Pole Mount (SBP-156WMW) to the
corner of walls. (For compatible models, please visit our website.)

Il s’agit d’un support d’angle utilisé pour installer le support mural et sur poteau
(SBP-156WMW) dans I'angle de murs. (Visitez notre site Internet, pour les modéles
compatibles.)

Dies ist eine Eckenbefestigung zur Montage der Wand- und Stangenbefestigung
(SBP-156WMW) in einer Wandecke. (Besuchen Sie flir kompatible Modelle, bitte
unsere Website)

Este es un soporte de esquina usado para instalar el soporte de muro y de poste
(SBP-156WMW) en la esquina de las paredes. (Para modelos compatibles, por
favor visite nuestro sitio web).

ITA Si tratta di un supporto per il montaggio ad angolo utilizzato per installare il supporto
per il montaggio a parete e su palo (SBP-156WMW) al’angolo di una parete. (Per i
modelli compatibili, visitare il nostro sito web.)

3T0 yrnoBoe KpenyeHye, CNonb3yeMoe AnA YCTaHOBKM KPEeMeHna Ha CTeHy 1im
cton6 (SBP-156WMW) Ha yrnbl cTeH. (COBMeCTHMble peXxumMbl, CM. Ha Haluem caiTe.)

To jest uchwyt narozny uzywany do instalacji zestawu do montazu $ciennego
(SBP-156WMW) w narozniku $cian. (Wizyta kompatybilnych modelach, prosze
odwiedzi¢ nasza strone internetowa)

TUR Bu, Duvara ve Direge Montaj Pargasini (SBP-156WMW) duvar kdselerine monte
etmek igin kullanilan bir kdseye montaj pargasidir. (Uyumlu modeller icin, litfen web
sitemizi ziyaret edin.)

Toto je rohovy adaptér uréenti k instalaci montézniho adaptéru na sténu a sloupy
(SBP-156WMW) na roh stény. (Pokud chcete zjistit kompatibilni modely, navstivte
nasi webovou stranku.)
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Installation Precautions

W przypadku montazu produktu na zewnatrz nalezy uzywac¢ blokad ze stali nierdzewnej.

Montaj yerinin, Kdseye Montaj Parcasi, Duvara ve Direde Montaj Parcasi ve Kameranin toplam
agiriginin en az 4 katina dayanabildiginden emin olun.

Bu Uriin, M8 ankraj civatalariyla (somunlar) birlikte kullanimak icin tasarlanmistir.

Her ankraj civatasi, 700 kg glice dayanabilmelidir.

Urtinii dis mekana kurarken, paslanmaz gelikten yapimis ig kilit mekanizmalan kullanin,

Ujistéte se, Ze montazni misto unese alespon ¢tyfnasobek celkové hmotnosti rohového
adaptéru, kamery a montézniho adaptéru na stény a sloupy.

Tento produkt je navrzen pro pouziti kotevnich Sroubd a matic M8 pfi instalaci.

Kazdy kotevni Sroub musi byt schopen odolat tahu 700 kg.

Pfi instalaci produktu ve venkovnich prostorach pouzijte zajistovaci prvky z nerezové oceli.
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Installation
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CONER MOUNT

HEXAGON SOCKET HEAD SCREW
(HEX S6, M8 X L25)

Make sure that the installation place can endure at least 4 times of the total weight of the Corner
Mount, Wall&Pole Mount, and Camera.

This product is designed to use M8 Anchor Bolts (Nuts) for the installation.

Each anchor bolt must be capable of withstanding an extraction force of 700 kg.

When installing the product outdoors, use interlocking devices made of stainless steel.

Assurez-vous que le lieu d’installation peut supporter au moins 4 fois le poids total du support
d’angle, du support mural et sur poteau et de la caméra.

Pour installer ce produit, vous avez besoin de boulons d’ancrage M8 (écrous & river).

Chaque boulon doit pouvoir résister a une force d’extraction de 700 kg.

Sivous installez le produit a I'extérieur, utilisez des dispositifs de verrouillage en acier inoxydable.

Bitte stellen Sie sicher, dass der Ort der Installation mindestens das Vierfache des
Gesamtgewichts von Eckenbefestigung, Wand- und Stangenbefestigung und Kamera aushalten
kann.

Bei der Montage dieses Produkts benétigt man Ankerbolzen und Muttern (M8).

Jeder Ankerbolzen muss einer Ausziehkraft von 700 kg standhalten kénnen.

Wenn das Produkt im Freien montiert wird, miissen Verriegelungseinrichtungen aus Edelstahl
verwendet werden.

Asegurese de que el lugar de instalacion pueda soportar al menos 4 veces el peso total del
soporte de esquina, soporte de muro y de poste y la camara.

Este producto se ha disefiado para utilizar tornillos de anclaje M8 (tuercas) para la instalacion.
Cada perno de anclaje debe tener la capacidad de soportar una fuerza de extraccion de 700 kg.
Al instalar el producto en exteriores, utilice dispositivos de interbloqueo de acero inoxidable.

Assicurarsi che il luogo di installazione possa sopportare aimeno 4 volte il peso totale del
supporto per il montaggio ad angolo, del supporto per il montaggio a parete e su palo e della
telecamera.

Questo prodotto e progettato per utilizzare bulloni di ancoraggio M8 (dadi) per I'installazione.
Ogni bullone di ancoraggio deve poter resistere ad una forza di estrazione di 700 kg.

Per installare il prodotto all’aperto, utilizzare dispositivi di ancoraggio in acciaio inossidabile.

= Y6enutech, 4To BbIOPAHHbIM B KaueCTBe OMopbl OOBEKT BbIAEPKIBAET BEC, HE MEHee YeM B 4 pa3a
MPEeBbILLAIOWMIA OBLLNIA BEC YIIOBOrO KPEMNeHWs, KPEMIEHUA Ha CTEHY UK CTONb 1 Kamepsl.

[InA yCTaHOBKM 3TOr0 NPoAyKTa HEO6XOAMMO NCMOMb30BaTh KpenexHble bonTbi (raiku) M8.
Heobxopnmo, utobbl Kaxablit KpenexHblit 6onT Mor BbiaepxaTb cunosyto otaady 8 700 Kr.

Ecnu npopyKT ycTaHaBnMBaeTCcA BHe rMomelleHa, HeO6XOAMMO NCMONb30BaTh YCTPOMCTBO
6OKMPOBKY U3 HEPXaBeloLLEei CTanu.

Upewnij sig, ze miejsce instalacji moze wytrzymaé co najmniej 4-krotnos¢ catkowitej masy
uchwytu naroznego, uchwytu éciennego i stupkowego oraz kamery.

Produkt ten nalezy montowac za pomoca kotew (nakretek) M8.

Kazda kotwa musi mie¢ zdolno$¢ wytrzymania sity wyciagania 700 kg.

1 Mark and drill 8 holes into the Corner Mount where you will insert the Hexagon
socket head screws, and fasten the Corner Mount with the Hexagon socket
head screws.

2 Insert the network cable through the Corner Mount.
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3 Detach the Wall&Pole Mount (optional accessory).

Top cover

4 Install the mount plate on the corner mount using the hexagon socket head
screws (4 pcs) included in the Wall&Pole Mount.
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Corner Mount

6 Attach the mount plate on the bottom cover of the Wall&Pole Mount using the

driver bit (T30) included in the Wall&Pole Mount.

= For more information, refer to the installation guide of the Wall&Pole Mount.

Product Specifications

Product Name

SBP-156KMW

XNP-9300RW / XNP-8300RW / XNP-6400RW

EEESE R - models can be added without notice
Color / Material White / Aluminum
RAL Code RAL9003

Product dimensions

276.8 x 183.0 x158.5 mm (10.90 x 7.20 x 6.24")

(WxHxD)/ weight | /763 g (1.68 Ib)
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